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EULEX-it

Paneli pér Shqyrtimin e té Drejtave té Njeriut i mbledhur mé 26 mars 2021, ku té pranishém
ishin anétarét e paragitur né vijim:

Z. Guénaél METTRAUX, kryesues
Z. Petko PETKOV, anétar zévendésues
Znj. Anna AUTIO, anétare

Ndihmuar nga:
Z. Ronald Hooghiemstra, zyrtar ligjor

Pas shqyrtimit t& ankesés sé lartpérmendur, e cila éshté dorézuar né pajtim me Veprimin e
Pérbashkét t& Késhillit 2008/124/CFSP té datés 4 shkurt 2008, Konceptin Llogaridhénés té
EULEX-it té datés 29 tetor 2009 pér themelimin e Panelit pér Shqyrtimin e té Drejtave té Njeriut
dhe Rregullores sé Punés sé Panelit, e ndryshuar pér heré té fundit mé 11 dhjetor 2019,

Pas shqyrtimit pérmes mjeteve elektronike né pajtim me Rregullén 13(3) té Rregullores sé
punés sé Panelit, vendosi si né vijim:

PROCEDURA PARA PANELIT
Ankesa né kété Iéndé éshté regjistruar né Panel mé 30 gershor 2016.
Mé 27 gershor 2017, Paneli ka kérkuar nga ankuesi té ofroj informata shtesé.

Mé 20 tetor 2017 éshté pranuar njé pérgjigje nga pérfagésuesi i ankuesit gé jané
pérfshiré informata shtesé né lidhje me kété 1éndé.

Mé 8 dhjetor 2017, Paneli i ka pércjellé pyetjet shefit t& Misionit (ShM-sé€), Misioni i
Bashkimit Evropian i Sundimit té Ligjit né Kosové, EULEX-i Kosové, duke e ftuar até té
paragiste pérgjigjet dhe vérejtjet e saja me shkrim pér ankesat.

Vérejtjet e ShM-sé jané pranuan mé 19 prill 2019 dhe iu komunikuan ankueses pér
vérejtje shtesé.

Ankuesja nuk e ka shfrytézuar mundésiné pér té parashtruar vérejtje shtesé.

Mé 11 shtator 2019, Paneli dha vendimin e tij pér pranueshméri né kété rast, duke e
shpallur ankesén té pranueshme né lidhje me nenet 2, 3, 8 dhe 13 té Konventés



10.

11.

12.

13.

14.

Evropiane té té Drejtave té Njeriut (kétu e tutje, "Konventa Evropiane" ose “Konventa”)
(https://hrrp.eu/docs/decisions/2019-09-11%20Admissibility%20Decision%202016-
15%20signed.pdf).

Pér mé tepér, né Vendimin e tij pér Pranueshméri, Paneli ftoi palét t& adresojné pyetjet
e méposhtme:

PER SHEFIN E MISIONIT:

i. A ishte marré zyrtarisht ndonjé vendim pér té mos hetuar kété rast? Nése po,
kur dhe nga kush?

. Cfaré hapash, nése ka, kishte marré Misioni pér té hetuar kété rast?

iii. Cfaré kontakte, nése ka, kishte pasur Misioni me té aférmit e té zhdukurve dhe
ankuesin né vecganti?

iv. Cfaré informacioni, nése ka, né lidhje me pérpjekjet hetimore, kur dhe né cfaré
ményre i kishte ofruar Misioni té aférmve té té zhdukurve?

V. Nése Misioni nuk ka ofruar asnjé informacion, pse jo?

Vi. A ishte transferuar dosja e léndés gé kishte té bénte me kété ¢éshtje tek

autoriteteve vendore? Nése po, kur?

PER ANKUESEN:

i. Cfaré kontakti, nése ka, keni pasur me Misionin e EULEX-it ose pérfagésuesit
e tij? Nése po, kur? Nése jo, pse?

. A jeni né dijeni rreth ndonjé pérpjekjeje té autoriteteve vendore pér té hetuar
kété rast?

iii. A ka shkelur apo kontribuar Misioni né shkeljen e té drejtave té ankuesit sipas
neneve 2, 3, 8 dhe 13 té Konventés? Nése po, né ¢faré ményre?

iv. Cilat jané pasojat - personale, financiare, ligjore dhe emocionale - gé lidhen me
zhdukjen e té aférmit tuaj?

Mé 6 dhjetor 2019, Misioni paragiti pérgjigjet e tij né lidhje me pyetjet dhe vérejtjet e tij
té métejshme mbi meritat e ankesés. Mé 10 dhjetor 2019, kéto vérejtje iu dérguan
ankueses pér informacion.

Ankuesja nuk ofroi ndonjé vérejtje shtesé ose pérgjigje ndaj pyetjeve té Panelit.

FAKTET
Faktet e paragitura nga ankuesja mund té pérmblidhen si mé poshté.

Pas nénshkrimit t& njé marréveshje armépushimi midis Republikés Federale té
Jugosllavisé dhe NATO-s ("Marréveshja e Kumanovés"), shumica e fshataréve gé
jetonin né Maxhunaj, Komuna e Vushtrrisé lané shtépité e tyre dhe u larguan nga fshati.
Me sa duket, shumica e familjes sé ankuesit gjithashtu u larguan nga fshati, por babai i
tij, Cirilo Janackovi¢, mbeti prapa.

Mé 15 gershor 1999 ose rreth késaj date, fshati Maxhunaj raportohet se u dogj nga
persona té panjohur. Thuhet se Cirilo Janackovi¢-i u dérgua né njé vend té panjohur.

Familja raportoi né KFOR se bashkéshorti i babai i tyre, Cirilo Janackovi¢-i, ishte
zhdukur nga fshati i tij i lindjes, Maxhunaj mé 15 gershor 1999 ose rreth késaj date.


https://hrrp.eu/docs/decisions/2019-09-11%2520Admissibility%2520Decision%25202016-15%2520signed.pdf
https://hrrp.eu/docs/decisions/2019-09-11%2520Admissibility%2520Decision%25202016-15%2520signed.pdf

15.

16.

Mé 30 janar 2000, njé kérkesé pér gjurmim pér Cirilo Janackovi¢-in u hap né KNKK.
KNKK-ja pérpiloj Formularét e té dhénave Ante-Mortem si nga ankuesi mé 27 gusht
2001, ashtu edhe nga motra e ankuesit mé 14 néntor 2001.

Sipas KNKK-s&, asnjé gjurmé e Cirilo Janackovi¢-it nuk éshté gjetur. Fati i tij mbetet i
panjohur dhe rrethanat e zhdukjes sé tij nuk jané vértetuar.

PARASHTRESAT NGA PALET

Ankuesi

17.

Ankuesi pretendon se gjaté ushtrimit t&é mandatit té tij ekzekutiv, EULEX-i Kosové duhej

té kishte hetuar zhdukjen e babait té tij dhe me fajin e vet ka déshtuar ta bénte kété duke
shkelur té drejtat themelore té babait té tij.

Shefi i Misionit (“ShM”)

18.

19.

20.

Mé 6 dhjetor 2019, Paneli pranoi parashtresat e ShM-sé né lidhje me meritén e késaj
lénde.

Né pérgjigje té pyetjes sé Panelit né lidhje me hapat, nése ka pasur, gé Misioni kishte
ndérmarré pér té hetuar kété rast, Misioni u pérgjigj se, sipas té dhénave té tij, Misioni
nuk e hetoi kété rast. Misioni pérsériti &, sipas Raportit t& Hetimeve Ante-Mortem té
Policisé sé UNMIK-ut té marsit 2005, nuk ishte e mundur té viheshin né kontakt me
déshmitarét, 'pasi ata banojné jashté Kosovés ose informacioni pér vendndodhjen e tyre
aktualisht nuk éshté i disponueshém'. Né momenti i dorézimit né EULEX, |énda u ishte
'né pritje' dhe ‘joaktive' pér shkak t& mungesés sé informacionit.

Misioni shtoi se:

‘Burimet e EULEX-it - Kosové nuk ishin té pakufizuara dhe do té kishte gené e
paarsyeshme dhe joefektive té hetoheshin té gjitha rastet e krimeve té luftés
dhe krimet e tjera té rénda né lidhje me konfliktin né té njéjtén kohé; prandaj,
Misioni duhej t'i jepte pérparési domosdoshmérisht |Iéndéve té caktuara ndaj té
tjerave. Mos hetimi i késaj [Ende ishte pasojé e vendimit t& Misionit pér t'i dhéné
pérparési dosjeve té krimeve té luftés 'ndaj dosjeve té personave té zhdukur’.
Si¢ tregohet né vézhgimet fillestare té Misionit mbi pranueshmériné e ankesés,
té datés 19 prill 2019, né momentin e dorézimit tek EULEX-i nga Njésia e
UNMIK-ut pér Krimet e Luftés - Raporti i Hetimit Ante-Mortem pér Cirilo
Janackovié, Iénda u regjistrua né njé bazé té té dhénave té UNMIK-ut; EULEX-
i déshiron té specifikojé gé baza e té dhénave né fjalé éshté baza e té dhénave
té personave té zhdukur’, e jo baza e té dhénave pér krimet e luftés’.

Gjaté kohés sé UNMIK-ut, raportet e personave té zhdukur 'duket se jané
hetuar nga Policia e UNMIK-ut vetém pér té pércaktuar vendndodhjen, ose
vdekjen e atyre gé raportohen té zhdukur. Nj& numér i madh i raporteve té
personave té zhdukur, ka shumé té ngjaré gé shumica e tyre, asnjéheré nuk
ishin dorézuar né Departamentin e Drejtésisé t& UNMIK-ut, i cili né até kohé
ushtronte funksione prokuroriale, ose qé gjithsesi hetonte si krime té
mundshme té luftés ose krime té tjera té rénda; ata mbetén joaktiv pér vite me
radhé né njé lloj pagartésie ligjore dhe mé pas u transferuan né EULEX. Eshté
e réndésishme té kujtojmé se gjithashtu njé sasi e madhe e dosjeve té krimeve
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21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

té luftés ’ishin 1éné né njé situaté té ngjashme té€ paqartésisé ligjore para
dorézimit né EULEX. Si¢ éshté shpjeguar tashmé, kjo gjendje e pafat e Iéndéve
béné té nevojshme né muajt e paré té vitit 2009 shqgyrtimin dhe vlerésimin nga
Policia e EULEX-it dhe autoritetet ndjekése té rreth 1,200 kallézimeve penale,
shumica prej tyre joaktive’.

| pyetur se c¢faré kontakte ka pasur Misioni me familjarét e té zhdukurve, Misioni u
pérgjigj se nuk duket se kishte pasur kontakte me ankuesin ose anétarét e tjeré té
familjes sé té zhdukurve.

Misioni shpjegoi se nuk u dha familjaréve té té zhdukurve ndonjé informacion né lidhje
me kété rast sepse,

‘si tregohet né vézhgimet [pér pranueshméring] té 19 prillit 2019, si pjesé e
dorézimit nga UNMIK-u, EULEX-i pranoi rreth 5,000 dosje t€ “personave té
zhdukur”. Duke pasur parasysh burimet e kufizuara né dispozicion, nuk ishte e
mundur té informoheshin né ményré proaktive té gjithé té aférmit e personave té
zhdukur ose té vraré se cfaré informacioni kishte Misioni dhe nése Iénda po
hetohej apo jo’.

Pér sa i pérket faktit nése dosja e léndés né lidhje me kété rast u ishin transmetuar
autoriteteve vendore, Misioni deklaroi se 'té gjitha dokumentet gé kané té béjné me
zhdukjen e Cirilo Janackovié, té cilat mbaheshin nga Njésia e Hetimeve té Krimeve té
Luftés e EULEX — NjHKL iu éshté dorézuar Policisé sé& Kosovés né njé moment dikur
né vitin 2018’.

Pér sa i pérket nése Misioni kishte shkelur té drejtat e ankuesit sipas neneve 2, 3, 8 dhe
13 té Konventés, Misioni sé pari e bén té garté se nuk e konteston kompetencén ratione
materiae té Panelit mbi kété [Endé. Sidogofté, Misioni pérsérit géndrimin e tij se vlerésimi
i Panelit pér sjelljen e Misionit sipas kétyre dispozitave té Konventés Evropiane pér té
Drejtat e Njeriut né lidhje me zhdukjen specifike té€ Cirilo Janackovi¢ duhet t& marré
parasysh rrethanat né té cilat Misioni ishte thirrur pér té zbatuar mandatin e tij.

Mbi até bazé, Misioni fton Panelin né vecanti té marré parasysh:

a. shkalla e krimeve né fjalé (né veganti, fakti gé konflikti shkaktoj ndoshta deri né
13,000 viktima) gé do té thoté se jo té gjitha krimet mund té hetoheshin
ndonjéheré; dhe

b. gjendja e dosjeve té trashéguara nga UNMIK-u. Né até drejtim, Misioni tregon
pér natyrén joadekuate dhe jo té ploté té té dhénave - rreth 800,000 fage - gé
ishin siguruar nga UNMIK-u, i cili kérkoi gé Misioni té investonte shumé kohé
dhe burime né rishikimin dhe organizimin e tyre.

Mbi até bazé, Misioni fton Panelin té sigurojé gé vlierésimi i tij pér até gé mund té béhet
né ato rrethana duhet té jeté realist dhe proporcional. Né vecanti, Misioni shpjegon se
efekti i kombinuar i njé numri t& madh té Iéndéve dhe burimeve té kufizuara béri gé
Misioni t'i jepte pérparési 1,200 dosjeve té Iéndéve té etiketuara 'krime lufte' nga UNMIK-
u, ndaj 'dosjeve té personave té zhdukur' — dhe brenda kategorisé sé méparshme,
rasteve gé u shfagén 'mé premtuese pér sa i pérket rezultateve té hetimit'.

Lidhur me detyrén e tij pér té mbajtur t& informuar té aférmit e té zhdukurve, Misioni tha
si vijon:

‘Misioni pranon gé, me synimin pér t&€ menaxhuar pritjet né ményré mé adekuate
dhe pér té gené mé transparent, ai duhet té kishte béré mé shumé pér t& mbajtur
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28.

29.

té informuar té aférmit dhe publikun e gjeré né lidhje me zbatimin e mandatit té
tij, si dhe kufizimet e tij. Sidogofté, né rastin aktual dhe duke marré parasysh
pengesat themelore té paragitura, Misioni nuk beson se té drejtat e ankuesit ishin
shkelur’.

Lidhur me ndryshimin né mandatin e Misionit (né gershor 2018) dhe efektin e tij mbi kété
rast, Misioni tregoi se ai mban kapacitet ekzekutiv pér té mbéshtetur Institutin e
Mijekésisé Ligjore té Kosovés né kryerjen e aktiviteteve té tilla si vlerésimet e vendit,
zhvarrosjet dhe gérmimet dhe mbetet né dispozicion nése informacione té reja té
besueshme dalin né drité.

Misioni gjithashtu jep njé pérshkrim té pérgjithshém té aktiviteteve té tij monitoruese,
d.m.th., vézhgon dhe raporton mbi rastet qé trajtohen nga autoritetet vendore,
megjithése nuk sugjeron gé aktualisht po monitoron lIéndét kétu.

Parashtresat nga ankuesja

30.

31.

32.

Asnjé parashtresé tjetér nuk u mor nga ankuesja.

V. SHQYRTIMET

Réndésia e té drejtave dhe interesave té mbrojtura

Si ¢éshtje paraprake, Paneli déshiron té nénvizojé faktin se té drejtat né fjalé né rastet
e zhdukjes me forcé jané ndér mé té réndésishmet nga té gjitha té drejtat themelore té
njeriut. Né vecanti, raste té tilla shpesh pérfshijné ¢éshtje gé kané té béjné me té drejtén
pér jeté, té drejtén pér té mos iu nénshtruar trajtimit mizor dhe ¢njerézor, té drejtén pér
té vértetén, té drejtén pér té respektuar jetén familjare dhe té drejtén pér té pasur gasje
né drejtési.

Natyra dhe shtrirfja e masave gé do té miratohen nga autoritetet kompetente pér té
garantuar mbrojtjen efektive té kétyre té drejtave duhet té jené né pérpjesétim dhe té
maten kundrejt réndésisé gqé u kushtohet kétyre té drejtave dhe interesave themeloré
gé ata kérkojné té mbrojné.

Kryerja e njé vlerésimi realist té€ veprimeve té Misionit

33.

34.

Té drejtat dhe interesat e mbrojtura nga nenet 2 dhe 3 té Konventés duhet té sigurohen
dhe garantohen né té gjitha rastet. Sidoqofté, rrethanat né té cilat duhet té bé&het kjo
mund té ndikojné né até gé mund té béhet né praktiké dhe, pér kété arsye, né até qé
mund té pritet nga autoritetet. Si rezultat, ndérsa rreziget véshtiré se mund té ishin mé
té larta pér viktimat, njé vlerésim i sjelljes sé autoriteteve kur kérkojné t& mbrojné té
drejtat e tyre duhet té japé llogari pér rrethanat pérkatése né té cilat gjendeshin ato
autoritete né até kohé. Sidoqofté, véshtirésité gé lidhen me rrethanat mbizotéruese né
até kohé - pér shembull, njé situaté konflikti ose njé situaté pas konfliktit - duhet té
dallohen garté nga c¢éshtjet gé kané té béjné me burimet e disponueshme. Ndérsa
autoritetet nuk jané pérgjegjés pér té parét dhe duhet té béjné sa mé miré gé munden
né rrethanat né até kohg, té fundit nuk japin asnjé justifikim té viefshém pér t'u térhequr
nga detyrimet ndaj té drejtave té njeriut. Pérkundrazi, éshté pérgjegjési e atyre
autoriteteve té sigurojné gé burimet té jené té organizuara, shpérndara dhe pérdorura
né ményré té tillé gé té sigurojné gé detyrimet e tyre ndaj té drejtave té njeriut té ruhen
dhe té drejtat pérkatése té mbeten efektive.

Prandaj, pritiet e vendosura mbi aftésiné e Misionit pér t& hetuar dhe zgjidhur l1éndé
komplekse penale duhet té jené realiste dhe té€ mos vendosin mbi misionin njé barré
joproporcionale gé mandati dhe burimet e tij nuk jané né gjendje té pérmbushin. Shihni,
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35.

36.

37.

38.

pérgjithésisht, U.F. kundér EULEX-it, 2016-12, Vendimi dhe Gjetjet, 12 shkurt 2020,
paragrafi 60; L.O. kundér EULEX-it, 2014-32, 11 néntor 2015, par. 43-45; A, B, C, D
kundér EULEX-it, 2012- 09 deri 2012-12, 20 gershor 2013, paragrafi 50; K to T kundér
EULEX-it, 2013-05 deri 2013-14, 21 prill 2015, par. 53; Sadiku-Syla kundér EULEX-it,
2014-34, Vendimi mbi Pranueshméring, 29 shtator 2015, paragrafét. 35-37; D.W., E.V,,
F.U., G.T., Zlata Veselinovic, H.S., |.R. kundér EULEX-it, 2014-11 deri 2014-17, Vendimi
mbi Pranueshméring, 30 shtator 2015, paragrafét 72-74; shih gjithashtu Vendimin e
Panelit Késhillédhénés pér té Drejtat e Njeriut t& UNMIK-ut (PKDNj) né Iéndét nr. 248/09,
250/09 dhe 251/09, 25 prill 2013, par. 35 dhe paragrafét 70-71.

Né vecanti, Misioni nuk éshté shtet dhe aftésia e tij pér té garantuar mbrojtjen efektive
té té drejtave té njeriut nuk mund té krahasohet né té gjitha aspektet pérkatése me até
gé mund té pritet nga njé shtet (shih, p.sh., vendimi i Panelit né A, B, C, D kundér
EULEX-it, 2012-09 deri 2012-12, 20 gershor 2013, paragrafi 50; K deri T kundér EULEX-
it, cituar mé lart, paragrafi 53; shih gjithashtu Vendimin PKDNj né rastet nr. 248/09,
250/09 dhe 251/09, 25 prill 2013, par. 35; SH kundér EULEX-it, Vendimi dhe Gjetjet,
Iénda nr. 2016-28, 11 shtator 2019, par . 49).

Né kété drejtim, Paneli véren se detyra e dhéné Misionit ishte né shumé aspekte e
frikshme. Numri i rasteve qé pritej té hetonte ishte jashtézakonisht i madh dhe ato raste
ishin komplekse. Burimet e vendosura né dispozicion ishin né shumé aspekte té
pamjaftueshme dhe joadekuate. Pér mé tepér, té dhénat e bartura né Mision nga
UNMIK-u ishin né njé gjendje té dobét dhe kérkuan gé Misioni té shpenzonte njé sasi té
konsiderueshme té kohés dhe burimeve thjesht duke u pérpjekur t'u jepte kuptim atyre.

Situata pas konfliktit né té cilén Misioni duhej té vepronte e komplikoi punén e saj edhe
mé tej. Shih p.sh. L.O. kundér EULEX-it, 2014-32, 11 néntor 2015, par. 44 dhe
referencat e cituara né té. Bashképunimi ishte shpesh mé pak se i dobishém. Paneli
véren se nenet 2 dhe 3 té Konventés jané té drejta té pazévendésueshme sipas nenit
15(2) té konventés. Sidoqofté, si¢c u pérmend mé lart, ajo gé autoritetet mund té pritet té&
béjné né njé rast té caktuar pér té siguruar kéto té drejta do té varet pjesérisht nga
rrethanat mbizotéruese né até kohé&. Né rastin aktual, Paneli &shté vecanérisht i
vetédijshém pér faktin se rrethanat pas konfliktit kishin pasoja praktike pér aftésiné e
Misionit pér té kryer veprime né lidhje me ata gé shgetésohen nga mandati i tij ekzekutiv.
Prandaj, kéto elemente dhe konsiderata jané marré parasysh nga Paneli pér té
pércaktuar se cfaré, né ato rrethana, né ményré legjitime mund té pritej nga Misioni né
lidhje me Iéndén kétu.

Disa ¢éshtje paraprake duhet té trajtohen kétu. Duhet té theksohet se garancia e
pérfshiré né nenin 2 t&é Konventés Evropiane éshté njé nga mjetet e jo rezultat. Eshté
vértet e sakté gé shteti ose autoritetet pérkatése nuk mund té fajésohen pér déshtimin
né mbrojtien e té drejtave té njé individi nése ata kané ndérmarré cfarédo hapi té
arsyeshém gé té mund té mbrojné kéto té drejta. Sidoqofté, si njé detyrim i mjeteve, ligji
pret gé mjetet e investuara pér té garantuar mbrojtjen efektive té té drejtave themelore
jané né pérpjesétim me réndésiné e sé drejtés né fjalé dhe peshén e shkeljes sé
mundshme qé autoritetet kérkojné té parandalojné dhe té korrigjojné. Né vecanti, né
IéEndén Mustafa Tunc dhe Fecire Tunc¢ kundér Turgisé (Aplikacioni nr. 24014/05,
Aktgjykim, 14 prill 2015 (Dhoma e larté), paragrafét 172, té cilat Paneli miratoi né Iéndén
nr. 2016-12 (par. 63), Gjykata Evropiane e té Drejtave té Njeriut tha kété:

172. Né ményré gé té jeté 'efektiv' pasi kjo shprehje duhet t& kuptohet né
kontekstin e nenit 2 té Konventés, njé hetim sé pari duhet té jeté adekuat (shih
Ramsahai dhe té tjerét kundér Holandés [GC], nr. 52391/99, § 324, GJEDN;j
200711). Kjo do té thoté, ai duhet té jeté i afté té cojé né vértetimin e fakteve dhe,


https://hudoc.echr.coe.int/eng#%7B%5C

kur éshté e pérshtatshme, né identifikimin dhe dénimin e atyre gé jané
pérgjegjés.

173. Detyrimi pér té kryer njé hetim efektiv &shté njé detyrim jo i rezultatit, por i
mjeteve: autoritetet duhet té marrin masat e arsyeshme né dispozicion té tyre
pér té siguruar prova né lidhje me incidentin né fjalé (shih Jaloud kundér
Holandés [GC], nr. 47708/08, 8§ 186, KEDNj 2014; dhe Nachova dhe té tjerét k.
Bullgarisé [GC], nr. 43577/98 dhe 43579/98 § 160, KEDNj 2005VII).

174. Né cdo rast, autoritetet duhet t& ndérmarrin ¢cfarédo hapi té arsyeshém qé
munden pér té siguruar provat né lidhje me incidentin, duke pérfshiré, ndér té
tiera, déshminé e déshmitarit okular, provat mjeko-ligjore dhe, kur éshté e
pérshtatshme, njé autopsi gé siguron njé regjistér té ploté dhe té sakté té
démtimit dhe njé analizé objektive té gjetjeve klinike, pérfshiré edhe shkakun e
vdekjes. Cdo mungesé né hetim gé minon aftésiné e tij pér té vértetuar shkakun
e vdekjes ose personit pérgjegjés do té rrezikojé gé té mos respektojé kété
standard (shih Giuliani dhe Gaggio kundér Italisé [GC], nr. 23458/02, § 301,
KEDN;j 2011.

Paneli do té marré parasysh kéto konsiderata né vlerésimin e pérgjigjes sé Misionit né kété

rast.

39.

Paneli gjithashtu do té shqyrtojé nése kishte pengesa konkrete dhe reale qé mund té
kishin minuar mundésiné gé Misioni té kryejé njé hetim té shpejté dhe efektiv té njé
Iénde. Njé vlerésim i tillé nuk ka pér géllim té justifikojé mangésité operacionale gé nuk
lidhen me sfida konkrete dhe té demonstrueshme, as té ndikojé né standardin ndaj té
cilit Misioni duhet t& mbaj né bazé té detyrimeve té tij ndaj té drejtave té njeriut. Shih
L.O. kundér EULEX-it, 2014-32, 11 néntor 2015, par. 44; D.W., E.V., F.U., G.T., Zlata
Veselinovié-i, H.S., |.R. kundér EULEX-it, 2014-11 deri 2014-17, 30 shtator 2015, par.
73-74;dhe K, L, M, N, O, P, Q,R, S & T (K né T) kundér EULEX-it, 2013-05 deri 2013-
14, 21 prill 2015, par. 54; Sadiku-Syla kundér EULEX-it, 2014-34, 19 tetor 2016, para.
31; D.W., E.V., F.U., G.T., Zlata Veselinovic¢-it, H.S. dhe |.R. kundér EULEX-it, 2014-11
deri 2014-17, 19 tetor 2016, par. 57.

Mungesa e hetimit

40.

41.

42.

43.

Né rastin aktual, nuk kishte asnjé hetim nga Misioni, intervisté me déshmitaré ose té
aférm, kérkesé pér dokumentacion, kontakte me UNMIK-un, ose ndonjé pérpjekje té
dukshme pér té marré dokumente gé UNMIK-u kishte mbledhur né lidhje me té. Si¢ u
diskutua mé poshté, gjithashtu nuk kishte asnjé kontakt, ose pérpjekje pér kontakt me
familjarét e t& zhdukurve.

Arsyeja e paragitur nga Misioni pér kété situaté éshté se ajo u jepte pérparési rasteve
gé ishin klasifikuar nga UNMIK si "krime lufte" ndaj "rasteve té personave té zhdukur",
dhe gé ishin "mé premtuese pér sa i pérket rezultatit hetimor". Paneli e gjen argumentin
e tillé si problematik pér njé numér arsyesh.

Sé pari, e drejta pér njé hetim né rastet e zhdukjes me forcé nuk éshté fakultative dhe
éshté jokomplete. Misioni nuk ka arritur t& shpjegojé pse ankuesi do té kishte mé pak té
drejté pér té vértetén dhe drejtésiné se ¢do viktimeé tjetér né té njéjtén pozité.

Sé dyti, konsideratat praktike (té tilla si numri i rasteve dhe burimet e kufizuara té
autoriteteve né fjalé) mund té nénkuptojné gé disa rasteve mund t'iu jepet pérparési ndaj
té tjerave. Sidoqofté, kjo né asnjé rrethané nuk e prish thelbin e asaj té drejte, d.m.th.,
nuk e heq ose zvogélon detyrimin pér té kryer njé hetim efektiv. Edhe atje ku
mbizotérojné rrethana té véshtira, autoriteti duhet té ndérmarré té gjithé hapat e
arsyeshém sipas rrethanave. Prandaj, kur njé hetim pérkohésisht nuk éshté i mundur,
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44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

duhet té vendosen mjete dhe mekanizma té tjeré pér té siguruar gé té drejtat né fjalé té
ruhen mjaftueshém dhe té garantohen thelbi i tyre. N& vecanti, duhet té ndérmerren
hapa pér té siguruar gé mundésia e njé hetimi, edhe nése vonohet, té ruhet dhe té mos
humbet pér shkak té vonesave né fillimin zyrtar té tij.

Sé treti, Paneli véren se Misioni ka deklaruar né lidhje me disa raste té zhdukjes me
forcé se duhej té bénte zgjedhje té caktuara dhe nuk pritej té hetonte té gjitha rastet e
tilla. Si rezultat, né kontekstin e Miomir Krivokapic kundér EULEX-it, [Enda nr. 2016-13,
Vendimi dhe Gjetjet, 12 Shkurt 2020, Paneli kérkoi nga Misioni té siguronte informacion
né lidhje me numrin e rasteve té kétij lloji gé ishin hetuar dhe/ose ndjekur penalisht nga
Misioni gjaté rriedhés sé ekzistencés sé tij. Duke mos arritur té sigurojé até informacion,
Misioni pérséri u kujtua nga Paneli pér kérkesén e tij. Miomir Krivokapic¢ kundér EULEX-
it, [enda nr. 2016-13, Vendimi mbi Zbatimin e Rekomandimeve té Panelit, 12 shkurt
2021. Paneli véren né lidhje me kété se nuk ka asnjé prové para tij g€ Misioni t'i trajtojé
rastet e tilla me pérparési ose gé rastet para Panelit t& jené cudira gé iu shmangén
vémendjes sé Misionit. Né vend té késaj, do té duket se ato pasqgyrojné déshtimin e
Misionit pér té trajtuar raste té tilla si pérparési dhe pér té investuar kohé dhe burime té
pérshtatshme né pérpjekjen pér t'i zgjidhur ato.

Né kété rast, Paneli thekson gé mungesa e hetimit ishte shtuar nga mungesa e
komunikimit me té aférmit e té zhdukurve.

Pér mé tepér, Misioni nuk ndérmori asnjé hap pér té siguruar mjete alternative pér té
lehtésuar efektin e késaj mungese hetimi mbi té drejtat e tyre. Prandaj, ‘pérparésia e tij’
rezultoi né njé mungesé té ploté té hetimit, mjetit juridik dhe té vértetés sa i pérket késaj
Iénde.

Paneli véren né kété kontekst se situata pas konfliktit né té cilén Misioni duhej té
vepronte nuk e pengoi né asnjé ményré Misionin té bénte kéto gjéra. As mungesa e
burimeve nuk duket se siguron njé shpjegim té viefshém pér déshtimin e tij sa edhe pér
té shikuar kété 1éndé.

Né kété drejtim, Paneli déshiron té shtojé sa vijon. Sé pari, ishte pérgjegjésia e Misionit
té siguronte gé ajo té organizohej dhe té shpérndante burimet e saj né njé ményré né
pérputhje me detyrimet e saj pér té drejtat e njeriut. Si njé mision ‘sundimi i ligjit’, €shté
e garté se pérgjegjésité gé kané té béjné me sundimin e ligjit duhet té kishin gené
pérparésité institucionale dhe operacionale.

Sé dyti, aty ku éshté e nevojshme pér t'u dhéné pérparési veprimtarive té caktuara mbi
té tjerat, duhet té sigurohej, sé paku, se (a) ishte hartuar dhe publikuar njé strategji dhe
politiké e garté pér kété géllim (dhe e cila, sipas dijenisé sé Panelit, nuk ka ekzistuar
kurré) dhe (b) qé prioritizimi nuk rezultoi né braktisjen e detyrimeve té tij ndaj té drejtave
té njeriut, vecanérisht né lidhje me ato té drejta gé kané karakter absolut.

Duke marré parasysh gé Misioni po zévendésonte autoritetet vendore né shumé prej
pérgjegjésive té tij ekzekutive, i takonte Misionit té siguronte gé kjo té béhej né pérputhje
té ploté me ato pérgjegjési té té drejtave té njeriut gé ishin té lidhura me até rol. Mungesa
e burimeve nuk jep arsyetim pér déshtimin pér té béré kété. Nése dicka, kjo do té duhej
té bénte t& domosdoshme gé Misioni té kérkonte burime gé i mungonin ose, kur kjo ishte
refuzuar, té publikonte garté dhe singerisht faktin se ai do té ishte né gjendje té merrej
vetém me njé grup té ngushté té pérgjegjésive ekzekutive. Transparenca, megjithése
nuk éshté njé zévendésim pér kryerjen e njé hetimi efektiv ose pérmbushjen e
detyrimeve té tjera té té drejtave té njeriut, éshté me té vérteté njé element i réndésishém
i pérgjegjésisé dhe viktimat e shkeljeve té té drejtave té njeriut kishin té drejté té dinin
se cfaré Misioni ishte me té vérteté né gjendje té bénte pér té korrigjuar shkeljet e té
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51.

52.

53.

54.

drejtave té tyre. Pérderisa sfiduese, situata pas konfliktit né té& cilén Misioni duhej té
vepronte nuk ofron njé shpjegim té kénagshém pér déshtimin né shkallé té gjeré pér t'u
marré me raste té kétij lloji. Gjykata Evropiane e té Drejtave té Njeriut e ka béré té garté
- megjithése né lidhje me shtetet - gé detyrimet e té drejtave té njeriut duhet té
pérmbushen gjithashtu né kontekstin e njé konflikti té¢ armatosur né vazhdim e sipér,
duke pérfshiré kérkesat procedurale sipas nenit 2 t& Konventés pér té kryer njé hetimi
(shih, p.sh., Al-Skeini kundér Mbretérisé sé Bashkuar, Aplikacioni nr. 55721/07,
Aktgjykim, 7 korrik 2011; Jaloud kundér Holandés, Aplikacioni nr. 47708/08, Gjykimi, 20
néntor 2014).

Déshtimi i Misionit pér té trajtuar raste té tilla mund té jeté prekur nga burimet e tij té
kufizuara dhe nga sfidat e paragitura nga situata pas konfliktit né té cilén ai duhej té
vepronte. Por njé déshtim pér té planifikuar si duhet dhe pér té zhvilluar strategji té
hollésishme dhe transparente pér t'u marré me ato raste éshté té paktén nése jo mé
domethénésja né shpjegimin e faktit, se Iénda né fjalé nuk ishte hetuar dhe se nuk ishte
béré asnjé pérpjekje pér t'i komunikuar viktimat.

Sé treti, ndérsa pérparésia e l[Endéve mund té jeté e arsyeshme kur léndét gé kérkojné
veprimet e autoriteteve jané té shumta pér kapacitetet e saj, vendimi pér t'i dhéné
pérparési duhet té paktén té pérmbushé dy kritere themelore. Sé pari, nuk duhet té
diskriminojé né baza té palejueshme té ndaluara nga ligji i té drejtave té njeriut. Shih,
pérgjithésisht, nenin 14 t& KEDNj-sé&; nenet 2 dhe 7 Deklarata Universale e té Drejtave
té Njeriut; Nenet 4(1) dhe 26 té ICCPR; dhe neni 1 (3) i Kartés sé KB-sé. Sé dyti, si¢ u
bé e garté nga GJEDN;j-ja (cituar, sipér, né paragrafin 30), detyrimi pér té kryer njé hetim
efektiv kérkon gé autoritetet té marrin masat e arsyeshme né dispozicion té tyre pér té
siguruar prova né lidhje me incidentin né fjalé (Mustafa Tun¢ dhe Fecire Tun¢ kundér
Turgisé, Aplikacioni nr. 24014/05, Aktgjykim, 14 prill 2015 (Dhoma e Madhe), paragrafét
173-174). Né kété rast, Misioni nuk u pérfshi né asnjé proces té mbledhjes sé provave.
Né fakt, ai madje nuk i kérkoi UNMIK-ut ose autoriteteve té tjera dosjet e fietura gé ata
kishin ose mund té kishin né posedim té tyre. Kjo e ¢con Panelin né njé shgetésim té
katért lidhur me rrjedhén e veprimit t&€ ndérmarré nga Misioni.

Pér té shpjeguar déshtimin e tij pér té hetuar kété rast, Misioni sygjeron gé ai duhej t'i
jepte pérparési rasteve gé dukeshin 'mé premtues pér sa i pérket rezultateve té hetimit'.
Né mungesé té ndonjé hetimi paraprak té késaj lénde, Paneli nuk éshté i bindur se njé
vlerésim i tillé mund té ishte kryer né ményré té drejté, né njé ményré té géllimshme dhe
né njé ményré qé garantonte mbrojtjen efektive té té drejtave té atyre né fjalé. Paneli
nuk éshté i bindur se Misioni mund té keté gené né gjendje té béjé njé vlerésim té tillé
pa kérkuar dosjen e UNMIK-ut dhe pa kryer ndonjé intervisté ose pa kontaktuar me ata
gé jané meé afér té zhdukurve. P&r mé tepér, sic u pérmend mé lart (paragrafi 44), nuk
ka asnjé tregues para Panelit gé Misioni né fakt kishte zbatuar ndonjé strategji efektive
té prioritizimit gé e lejoi até té pérgendrohej né njé grup té réndésishém té prioriteteve
gé pérbénin detyrimet e tij ndaj té drejtave té njeriut dhe peshén e shkeljeve té atyre té
drejtave gé ndodhin né rastet e 'zhdukjes me forcé'. Prandaj, Paneli nuk éshté i kénaqur
gé vlerésimi i prioritizimit t& Misionit ishte bazuar né njé bazé té mjaftueshme dhe té
besueshme pér té siguruar dhe garantuar té drejtat e atyre pér té cilat ka ankesa.

Pér mé tepér, pérpara se té bénte thirrjen e gjykimit té mésipérme gé do té kishte pasoja
té tilla domethénése ndaj té drejtave té ankuesit, Misioni do té pritej qé té kérkonte
ndihmén dhe bashké&punimin e autoriteteve té tjera nése dhe kur kéta té fundit mund té
kishin né posedim informacionin dhe/ose burimet gé kané lidhje me pérpjekjet e té parit
pér té kryer njé hetim efektiv. Shihni, pérgjithésisht, U.F. kundér EULEX-it, 2016-12,
Vendimi dhe Gjetjet, 12 shkurt 2020, par. 64, duke iu referuar: Lénda Guzelyurtlu dhe
té tjerét k. Qipros dhe Turqisé, Aplikacioni nr. 36925/07, Aktgjykim, 29 Janar 2019,



55.

56.

57.

58.

paragrafét 229 dhe 232-233. Misioni nuk arriti té kontaktojé ata me informacione
(potenciale) né lidhje me kété rast dhe nuk ka dhéné asnjé shpjegim pér até déshtim.

Né bazé se cfaré u pérmend mésipérme, edhe nése Misioni do té ishte autorizuar t'u
jepte pérparési rasteve té caktuara té késaj natyre (té paktén pérkohésisht), ai nuk
veproi né kété rast né njé ményré gé té ishte né pérputhje me ruajtjen efektive té té
drejtave té ankuesit. Déshtimi i tij pér té hetuar kété léndé dhe pér té€ ndérmarré edhe
hapat mé themeloré pér té pasur né zotérim té gjithé informacionin né dispozicion para
se té vendoste pér t&é mos hetuar até pérbén njé shkelje serioze té detyrimeve té tij té té
drejtave té njeriut sipas nenit 2 (pjesé procedurale) dhe 3 té Konventés Evropiane pér
té Drejtat e Njeriut. Ai zbulon mungesén e zellit dhe té sjelljes korrekte né ushtrimin e
njé elementi kritik t& mandatit té tij.

Mos informimi i t& aférmve té ngushté té té zhdukurve

Ligji ndérkombétar i té drejtave té njeriut kérkon gé né njé rast si¢ &shté ai i tanishmi, té
aférmit e té zhdukurve duhet té mbahen té informuar mjaftueshém pér rrjedhén e hetimit
té léndés dhe rrjedhén e procedurave. Shih, né pérgjithési U.F. kundér EULEX-it, 2016-
12, Vendimi dhe Gjetjet, 12 shkurt 2020, paragrafi 97; S.H. kundér EULEX-it, Vendimi
dhe Gjetjet, Iénda nr. 2016-28, 11 shtator 2019, par. 66; Desanka dhe Zoran Stanisic
kundér EULEX-it, 2012-22, 11 néntor 2015, par. 66; L.O. kundér EULEX-it, 2014-32, 11
néntor 2015, paragrafét. 60-61, 72-73; PShDNj, Shénim i praktikés gjygésore mbi
detyrén pér té hetuar pretendimet e shkeljeve té té drejtave, fq. 28-30; shih gjithashtu
Ahmet Ozkan dhe té tjerét kundér Turgisé, Aplikacioni nr. 21689/93, Aktgjykimi i GJEDN;
i 6 prillit 2004, paragrafét. 311-314, Isayeva k. Rusisé, Aplikacioni nr. 57950/00,
Aktgjykimi i GJEDNj-sé i 24 shkurtit 2005, paragrafét. 211-214; Al-Skeini dhe té tjerét
kundér Mbretérisé sé Bashkuar, Aplikacioni nr. 55721/07, Aktgjykimi i GJEDNj-sé i 7
korrikut 2011, par. 167.

Kjo kérkesé ka pér géllim té sigurojé gé té aférmit mund té kontribuojné né ményré
domethénése dhe té marrin pjesé dhe kérkon té zvogélojé sforcimin dhe dhimbjen rreth
mosdije se c¢faré i ka ndodhur té dashurit té tyre. Shih gjithashtu S.H. kundér EULEX-it,
Vendimi dhe Gjetjet, [énda nr. 2016-28, 11 shtator 2019, par. 66; U.F. kundér EULEX-
it, 2016-12, Vendimi dhe Gjetjet, 12 shkurt 2020, par. 96. 58.

Detyrimi pér ti mbajtur viktimat té informuar rreth pérpjekjeve hetimore é&shté
vecanérisht i réndésishém né njé rast gé pérfshin veprime té zhdukjes me forcé pasi té
aférmit e mbijetuar mund t&é mos kené burim tjetér informacioni né lidhje me fatin e té
aférmit(aférmve) té tyre dhe ata do té vazhdojné té jetojné me shpresé se fati i t& aférmit
té tyre njé dité do té sqarohet. Si rezultat, t& aférmit e ngushté té viktimave té zhdukura
vuajné emocionalisht nga mungesa e informacionit né lidhje me fatin e té dashurit té
tyre. Shih U.F. kundér EULEX-it, 2016-12, Vendimi dhe Gjetjet, 12 shkurt 2020,
paragrafi 98; Zufe Miladinovi¢ kundér EULEX-it, 2017-02, 19 gershor 2019, par. 87; S.H.
kundér EULEX-it, Vendimi dhe Gjetjet, Iénda nr. 2016-28, 11 shtator 2019, par. 78. Njé
kérkesé e tillé éshté njé element i domosdoshém i mbrojtjes sé té drejtave té viktimave
né hetimin e njé ¢éshtjeje té tille. Shih p.sh., U.F. kundér EULEX-it, 2016-12, Vendimi
dhe Gjetjet, 12 shkurt 2020, paragrafi 98; S.H. kundér EULEX-it, Vendimi dhe Gjetjet,
Iénda nr. 2016-28, 11 shtator 2019, par. 77; Desanka dhe Zoran Stanisi¢ kundér EULEX-
it, 2012-22, 11 néntor 2015, para. 66, duke iu referuar L.O. kundér EULEX, 2014-32, 11
néntor 2015, paragrafét. 60-61, 72-74; Zufe Miladinovi¢ kundér EULEX-it, 2017-02, 19
gershor 2019, par. 86; shih gjithashtu Ahmet Ozkan dhe té tjerét kundér Turgisé,
Aplikacioni nr. 21689/93, Aktgjykimi i GJEDN;j i 6 Prillit 2004, paragrafét. 311-314,
Isayeva k. Rusisé, Aplikacioni nr. 57950/00, Aktgjykimi i GJEDNJ i 24 shkurtit 2005,
paragrafét. 211-214; Al-Skeini dhe té tjerét kundér Mbretérisé sé Bashkuar, Aplikacioni
nr. 55721/07, Aktgjykimi i GJEDN;j-sé i 7 korrikut 2011, par. 167.
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59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

Autoritetet kompetente nuk do té lejohen lehtésisht té shpérfillin ose injorojné kété
detyrim. Shih S.H. kundér EULEX-it, Vendimi dhe Gjetjet, Iénda nr. 2016-28, 11 shtator
2019, para. 67; U.F. kundér EULEX, 2016-12, Vendimi dhe Gjetjet, 12 Shkurt 2020,
paragrafi 98.

Paneli gjithashtu véren se e drejta pér té vértetén né lidhje me shkeljet e té drejtave té
njeriut nuk éshté vetém njé e drejté individuale. Gjithashtu éshté njé e drejté kolektive,
gé shérben pér té ruajtur kujtesén né nivelin e shogérisé dhe duke vepruar si njé mbrojtje
kundér pérsérities sé shkeljeve. Shih Komentin e Pérgjithshém mbi té Drejtén pér té
Vértetén né lidhje me Zhdukjen me Forcé&, Raportin e Grupit Punues pér Zhdukjet e
Detyruara ose té Vullnetshme (2010), Dokumenti A/HRC/16/48, Preambulé. Né
kontekstin pas konfliktit t&¢ Kosovés, hetimet e zhdukjeve me forcé kontribuan - dhe
vazhdojné té kontribuojné - né promovimin e sé vértetés, né kujtesén kolektive té
shkeljeve té tilla té té drejtave té njeriut dhe né sigurimin e mos-pérséritjes sé tyre.

| pyetur nga Paneli pse Misioni nuk kérkoi té& kontaktojé me té aférmit e té zhdukurve,
Misioni u pérgjigj se nuk mund té kishte kontaktuar té aférmit né té gjitha prej rreth 5,000
'rasteve té personave té zhdukur', dhe se, pér kété arsye, nuk kérkoj té kontaktonte té
aférmit né kété rast. Paneli e konsideron kété shpjegim si t& pakénaqshém. Edhe nése
vendimi i Misionit pér t& mos hetuar kishte gené i pranueshém, ai nuk e kufizonte
detyrimin e tij pér t'i mbajtur té informuar té aférmit pasi ato pasqgyrojné dy detyrime té
ndara gé burojné nga e njéjta e drejté. Né vend té késaj, mungesa e informacionit nga
ana e Misionit mund té keté vazhduar té ushqgejé shpresén e familjes se c¢éshtje
pérfundimisht do té vihej para drejtésisé, si¢ kishin té drejté té prisnin.

Detyra e pérshkruar mé sipér nuk éshté fakultative, ajo éshté e réndésishme. Né rastin
aktual, pérpjekjet e vendosura nga Misioni pér té pérmbushur até detyré - ose, mé sakté,
mungesa e saj - nuk pasqyrojné réndésiné e interesave qé ishin né rrezik. Déshtimi i
Misionit do té kishte kontribuar mé tej pér ta Iéné ankuesin né njé gjendije té pasigurisé
gé do té kishte kontribuar gé atij t'i shkaktohej shqetésim emocional.

Bazuar né sa mé sipér, Paneli konstaton se Misioni nuk ka pé&rmbushur detyrimin e tij
pér té informuar ankuesin ashtu si¢ ishte kérkuar dhe, duke vepruar késhtu, kishte
shkelur té drejtat e tij themelore, si¢ garantohen né nenet 2 (pjesé proce3durale) dhe 3
té Konventés Evropiane té té Drejtave té Njeriut.

Né bazé té gjetjeve té Panelit né lidhje me nenet 2 dhe 3 t& Konventés, nuk éshté
rreptésishté e nevojshme gé Paneli té béjé gjetje specifike né lidhje me té drejtat e
garantuara sipas nenit 8 té Konventés. Sidoqofté, Paneli déshiron té nxjerré né pah
faktin se njé nga pasojat mé serioze té shkeljes sé té drejtave té ankuesit kané té béjné
me jetén e tij familjare. Pér dy dekada tani, ai jeton pa babané e tij, dhe pa mbéshtetjen
e tij emocionale dhe financiare, té shogéruara nga pasiguria e dhimbshme e fatit té tij.
E drejta e tij pér respekt pér jetén e tij familjare &shté prekur garté nga situata.

E drejta pér njé zgjidhje efektive juridike

Kjo Iéndé pasqgyron njé realitet shumé mé té gjeré dhe njé problem mé té madh
institucional, té cilin Paneli e ka vérejtur né kété dhe né rastet e tjera gé jané paragqitur
para tij. Regjistrimi i kétyre procedurave sugjeron gqé shumica e rasteve té zhdukjes me
forcé gé datojné gé nga konflikti i Kosovés dhe pasojat e tij jané I1éné té pa hetuara dhe
té pazgjidhura. Ata sé pari erdhén nén pérgjegjésiné e Kombeve té Bashkuara. Pastaj
tek EULEX-i Kosové. Dhe tani tek autoritetet vendore, t& Kosovés. Pavarésisht
pérfshirjes sé autoriteteve té shumta gjaté dy dekadave, shumica e atyre rasteve kané
mbetur té pa hetuara ose né gjendje té paqgarté. Si rezultat, viktimat kané pasur pak
drejtési dhe té vérteté, dhe pak gartési mbi até qé po béhej nga ata me pérgjegjési pér
té vepruar pér té mbrojtur dhe garantuar té drejtat e tyre.
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66.

67.

68.

69.

70.

71.

Né cdo fazé, viktimat do té kishin té drejté té& besonin, té prisnin dhe té shpresonin gé
autoritetet e reja do té bénin mé miré se ai i méparshmi. Ata duhet té jené zhgénjyer
shumé gé shpresat e tyre nuk u realizuan. Shumica e rasteve té zhdukjes me forcé
mbeten, né ményré té pabesueshme dhe té pafalshme, t& pa hetuara. Fjalé pér fjalé
gindra prej tyre kaluan népér duart e Misionit pa u hetuar.

Kur u pyetén pér gjendjen aktuale té disa prej rasteve - pérfshiré edhe rastin aktual - qé
kaluan 10 vjet nén pérgjegjésiné e Misionit, Misioni tani u referohet autoriteteve té
Kosovés. Megjithaté, té drejtat e njeriut nuk jané njé kové qé autoritetet duhet té
pércjellin prej njérit tek tjetri. Pér njé dekadé&, Misioni kishte pérgjegjésiné pér té hetuar
kéto raste - pérfshiré edhe kété - dhe nuk arriti ta béjé kété. Tani duhet té rregullojé
pasojat e veprimeve dhe vendimeve té veta.

Né kété bazé, Paneli konsideron se Misioni ka shkelur dhe po shkel aktualisht njé té
drejté tjetér té ankuesit, domethéné, té drejtén e tij pér njé mjet efektiv juridik, si¢
garantohet, ndér té tjera, nga neni 13 i Konventés Evropiane té té Drejtave té Njeriut,
neni 8 té Deklaratés Universale té té Drejtave té Njeriut dhe nenit 2(3) té Paktit
Ndérkombétar pér té Drejtat Civile dhe Politike. Shih gjithashtu Kudla k. Polonisg,
Aplikacioni nr. 30120/96, Aktgjykim, 26 Tetor 2000, né veganti, par. 152.

Paneli fton shefin e Misionit t& marré né konsideraté me kujdes pasojat e kétyre gjetjeve
dhe cilat masa duhet té vendosen pér té siguruar njé mjet efektiv juridik pér shkeljen e
té drejtave té ankuesit. Fakti gé té drejtat e ankuesit jané shkelur pér dy dekada, njéra
prej té cilave nén pérgjegjésiné e Misionit, duhet té justifikojé qé hapat e ndérmarré
duhet té jené té tillé gé té pasqyrojné peshén dhe kohézgjatjen e kétyre shkeljeve, si
dhe nevojén pér efikasitet né rregullimin e atyre. Shih, pérgjithésisht, Kisha e Jezu
Krishtit e Shenjtoréve té Ditéve té Mévonshme kundér Mbretérisé sé Bashkuar,
Aplikacioni nr. 7552/09, Aktgjykim, 4 mars 2014, né vecanti, par. 41; Husayn (Abu
Zubaydah) kundér Polonisé, Aplikacioni nr. 7511/13, Aktgjykim, 24 korrik 2014, par. 540;
Kaya kundér Turgisé, Aplikacioni nr. 158/1996/777/978, Aktgjykim, 19 shkurt 1998, par.
106; Mahmut Kaya kundér Turqisé, Aplikacioni nr. 22535/93, Aktgjykim, 28 mars 2000,
né vecanti, par. 124.

Té ndryshme

Né& njé moment né gjysmén e dyté té vitit 2018, dosja e Iéndés sé Janackovi¢ iu dorézua
institucioneve kompetente t& Kosovés. Misioni véren se ai mban njé kapacitet ekzekutiv
pér t& mbéshtetur Institutin e Mjekésisé Ligjore t&é Kosovés dhe se éshté i gatshém té
mbéshtesé institucionet e Kosovés né ¢do pérpjekje pér té gjetur z. Janackovi¢ dhe ¢do
person tjetér té zhdukur. Pér mé tepér, Misioni thekson qé, megjithése nuk mund té
késhillojé institucionet e Kosovés pér raste individuale, ai ofron rekomandime qé
adresojné céshtje sistematike dhe po mbéshtet administrimin e hetimeve penale, si dhe
sigurimin e trajnimit pérkatés pér Policiné e Kosovés.

Nuk ka asnjé tregues gé ka filluar ndonjé hetim nga autoritetet vendore pér |éndén né
fjalé.

PER KETO ARSYE, PANELI NJEZERI

GJEN gé Misioni ka shkelur té drejtat themelore té ankuesit, sic garantohet né nenet 2 (pjesé
procedurale), 3 dhe 13 té Konventés Evropiane té té Drejtave té Njeriut;

ME TEJ GJEN se shkeljet jané serioze dhe té vazhdueshme dhe se ata, pér kété arsye,
kérkojné zbatimin e masave korrigjuese né pérpjesétim me ato;

12



PERCAKTON se nuk éshté e nevojshme té béhen konkluzione edhe né lidhje me nenin 8 té
Konventés;

FTON SHEFIN E MISIONIT, né vecanti, t& marré né konsideraté sa vijon:
i. Té pranon shkeljen e té drejtave té ankesés nga ana e Misionit;
ii. Té siguron njé kopje té kétij vendimi pér
a) organet pérkatése té Misionit,
b) autoritetet pérkatése politike né Bruksel, dhe
c) autoritetet vendore kompetente pér té hetuar kété léndé;

iii. Té urdhéron gé kjo Iéndé té monitorohet nga organet kompetente té Misionit;

iv.  T'ibéjé pyetje autoriteteve vendore kompetente se cilat hapa jané ndérmarré,
nése ka, pér té hetuar kété rast dhe cilat hapa té ardhshém po planifikohen;

V. Té kontaktojé me ankuesin pér té gjetur njé ményré pér té korrigjuar shkeljen
e té drejtave té tij.

PANELI KERKON NGA MISIONI té raportojé mbi zbatimin e kétyre rekomandimeve dhe t'u
pérgjigjur pyetjeve té tij sa mé shpejt gé éshté e mundur, deri mé 30 néntor 2021.

Pér Panelin

Guénaél METTRAUX
Kryesues

Petko PETKOV
Anétar zévendésues

Anna AUTIO
Anétare
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